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植物检疫措施委员会  
 

第十六届会议  

2022 年 4 月 5、7 和 21 日，线上会议 

电子植检证书活动最新情况  

议题 14 

《国际植保公约》秘书处编写  

 

1. 本文件的目的是向植检委提供《国际植物保护公约电子植检证书解决方案

计划》所取得部分主要成果的最新情况。本文件不会涉及全部内容，仅点明秘书

处为缔约方开发的这一独特工具的部分主要成果。 

2. 截至 2021 年 12 月 31 日，已有一百零四（104）个《国际植保公约》缔约方

注册《国际植保公约》电子植检证书解决方案。今年早些时候，电子植检证书解

决方案交换证书突破 100 万（1,000,000）份。平均每个月交换超过十万张证书

（而且具备每天交换相应数量证书的能力），《国际植保公约》电子植检证书解

决方案为《国际植保公约》缔约方树立了政府、产业与国际组织合作建立低价且

高效贸促工具的典范。除此之外，《国际植保公约》电子植检证书解决方案的开

发可以为希望借此机会系统性地以数字证书交换取代纸质证书的其他国际组织

（如世界动物卫生组织和食品法典委员会）提供指南或工具。 

3. 许多国家已经注册但尚未启用数字证书，对于仍未确定电子植检证书最佳

处理方法的《国际植保公约》缔约方来说，www.ephytoexchange.org 网页上详细的

国家实施案例研究是很好的学习工具。秘书处感谢提供案例研究的 10 个国家，让

所有希望学习他国电子植检证书解决方案实施经验的缔约方都能获取这些案例。

发展中国家和发达国家都提供了详细的信息，说明他们各自为与《国际植保公约》

电子植检证书解决方案建立关联所采取的流程。案例研究包括提供信息的各个国

http://www.ephytoexchange.org/
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家代表的联系信息，这是电子植检证书解决方案另一积极特点。拥有通用电子植

检证书国家系统或类似系统的国家都毫无保留地协助新加入电子植检证书解决方

案的国家启用证书。除了鼓励国家植物保护组织缔约方之外，秘书处还鼓励正在

考虑采用电子认证的动物卫生和食品安全组织研究这些文件。 

4. 尽管因疫情影响，没有机会进行面对面交流，但秘书处还是设法与电子植

检证书产业咨询小组的代表举行了一系列会议和网络研讨会。与粮农组织在布达

佩斯、开罗和哈拉雷的区域办事处合作，为东欧及中亚、近东及北非以及南部非

洲区域举行了区域网络研讨会。与大韩民国、中华人民共和国、多米尼加共和国、

科特迪瓦、巴哈马和哥斯达黎加分别开展了国家活动。这些活动为包括产业和政

府在内的所有参与者提供了一个从各角度了解《国际植保公约》电子植检证书解

决方案的机会：《国际植保公约》方面，技术方面，以及产业方面。已计划或正

在计划于 2022 年举行其他会议和网络研讨会。 

5. 与产业咨询小组的伙伴关系代表着电子植检证书解决方案的独特性——由

于该解决方案惠及政府和产业，因此该方案的成功符合双方的利益。于产业而言，

贸易成本得以降低。案例研究表明，延滞费减少了，通过快递公司寄送纸质证书

的情况减少了，最终提高了贸易效率和速度。全球贸易便利化联盟报告显示，由

于使用《国际植保公约》电子植检证书解决方案，摩洛哥为每个集装箱节省多达

55 美元。于政府而言，电子植检证书解决方案还提高了港口效率，同时通过减少

伪造纸质证书的发生率，降低了病虫害风险。 

6. 迄今为止，电子植检证书解决方案所取得的成功主要来源于秘书处与各合

作伙伴，特别是与全球贸易便利化联盟所开展的工作。该联盟是秘书处在发展中

国家和欠发达国家实施电子植检证书解决方案的重要合作伙伴。秘书处与联盟将

通过意向书进一步加强双方关系，这也推动获取德国国际合作署的资金用于将在

塞内加尔开展的植物检疫能力评价。在摩洛哥、尼日利亚、马达加斯加、约旦、

斐济等各个国家，联盟项目有的已经完成，有的正在实施中，有的即将落地。该

联盟的独特之处在于，它将政府和私营部门联合起来，引进和实施《国际植保公

约》电子植检证书解决方案，并就解决方案的使用开展培训，逐渐成为秘书处和

联合国国际计算中心的一个线上分支。联盟、《国际植保公约》秘书处电子植检

证书团队和我们的信息通信技术供应商（联合国国际计算中心）的结合，形成了

国际组织、政府和私营部门无缝合作的独特组合，为植物和植物产品的生产者和

消费者提供更完善的贸易环境。该联盟在提出和促进电子签名和将电子植检证书

解决方案翻译成阿拉伯文（通过德国国际合作署）等改进措施方面一直处于领先

地位，并通过主动与《国际植保公约》建立伙伴关系，促进全球若干重要国家应

用电子植检证书，弥补了《国际植保公约》资源不足的问题。 
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7. 2021 年，基于网页的通用电子植检证书国家系统被翻译成法文，取得重要

进展，尤其有利于促进非洲法语国家启用电子证书。一些非洲国家以前曾要求使

用法语，这是秘书处与全球联盟合作的另一个好处，因为全球联盟有经过电子植

检证书培训的法语人士在非洲法语区开展电子植检证书项目工作。然而，除了法

语之外，联盟还促成了德国援助机构（国际合作署）出资将通用电子植检证书国

家系统翻译成阿拉伯文的费用。这项特殊工作还要求通用电子植检证书国家系统

应用程序能够从右到左运作，而不是常规的从左到右。预计将在 2022 年底前完成

通用电子植检证书国家系统阿拉伯文版本的相关工作。虽然西班牙文翻译工作尚

未开始，但绝大多数拉丁美洲国家已经加入了该系统，或正处于测试阶段。不过，

秘书处认为，总体目标是最终将电子植检证书解决方案翻译成粮农组织的所有官

方语言。 

8. 最后，在寻找可持续供资方案而非继续依赖缔约方捐款方面终于走出了第

一步。尽管两次呼吁为可持续供资焦点小组人选进行提名，但非洲、近东和拉丁

美洲仍未提名人选，秘书处对此深感失望。《国际植保公约》电子植检证书解决

方案已经成为许多国家植保机构缔约方的一项重要任务，所以今后建立可持续供

资机制极其必要。因此，主席团仍然建议按照现有被提名人推进工作。 

9. 提请植检委： 

1）注意 2021 年电子植检证书解决方案工作计划的结果， 

2）鼓励所有打算采用电子证书的缔约方注册并加入电子植检证书解决方案， 

3）敦促目前正在使用电子证书的各缔约方继续通过多方捐助信托基金向《国际植

保公约》电子植检证书解决方案提供支持。 

4）鼓励各缔约方支持电子植检证书可持续供资焦点小组的工作。 

 

 


